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HAIIIOHAJIbBHO MAPKOBAHA JIEKCHUKA: TEPEKJIAJIAIITbKWIA BUMIP
(HA MATEPIAJII CYHACHUX BPUTAHCBKUX MACMEIIA)

VY croBax 3 0COOMMBUMH KYJIBTYPHO-CICIIU(IYHUMU 3HAYCHHSIMHU 3HAXOMIATHh BiIOOpaKEHHS 5K
croci0 JKUTTS IEBHOTO MOBHOIO KOJIEKTUBY, TaK 1 cr1ocid MucieHHs. OCHOBY CEMaHTUYHUX CHCTEM
PI3HUX MOB CTAHOBJISITh OHSTIMHI CUCTEMH, SIKI CKJIAJIUCS Y CB1IOMOCTI IPEJCTaBHUKIB PI3HUX JIIHT-
BOKYJIETYPHHUX CIIJTBHOT. BUTBIIICTh HAYKOBIIIB CXWISIETHCS IO TYMKH, 1110 HaBITh 32 HASBHOCTI BCIX
3arajbHUX TOTO)KHUX YMOB ICHYBaHHS y KOKHOTO Hapoay (OpMYIOTbCs XapaKTepHI JIUILE AJi1 HbOTO
peanii KyabTypH, moOyTy i 0TOUyrOUOro CBITY. Y OyIb-sIKIM IHIIIN KyJAbTypl MM peajisiM OyayTb
BIJIMOB1AATH MOBHI a00 YacTKOBI MPpOoOLIH (JaKyHH). YC1 Il peastii 3HaxoAaTh BII3€pKajIeHHs B MOBI
y BUIVISIAI MOBHUX MO3HAY€Hb JAHUX CHEIU(PIYHUX €JIEMEHTIB, sIKI MICTATh KyJIbTYpPHUN B1IOUTOK
(HarioHaNBH1 CIOBECHI 00pasu). Y KyIbTypHO-CHEIU(IYHUX CIOBAX YTUTIOETHCS MHHYJIMHA TOCBI
HapoJy CTOCOBHO JIii 1 ySIBJICHB MPO PI3HI pedl — TAKMM YHHOM, BOHU 30€piraroTh 1€ TOCBIA I
MaiOyTHIX MOKOIiHb. Sk 3a3Ha4yae B. Kononenko, y 90-x pokax XX CT. TOCHIIHUKH PI3HUX HaIps-
MiB — Q110cOpH, MOBO3HABLI1, KYIbTYpPOJIOTH — YCBIIOMMIA HEOOX1THICTh BUBUEHHS KYJIBTYpHU Yepe3
MOBY, MOBHY JISIbHICTb, 1 KYJIBTYpa B «A3€pKalli MOBH» JiCTalla CBO€ TIAyMaueHHs sIK (PeHOMEH JIIo-
cpKkoro 0yTT, popma mucienns (Kononenko, 2008, c. 7-9).

[pyHTOBHMMHM JOCIIKEHHAMH Y IIAPMHI JIHTBOKYJILTYpOJIOTii BigsHaunnucs M. Anedipenxo,
®. baneBuy, A. 3arnitko, JI. Koxyxisceka, T. JleBuenko, B. Manakin, O. [Toranenko, . [Toramnenko,
O. CeniBanosna, T. Uy0anb. JlocipKeHHIO HalllOHATbHO MapKOBAHO1 JIEKCUKH MPUCBATUIIM CBOT Mparti
M. bonnap, O. I'apraesa, JI. JIstauenko, M. Kouepran. [Ipobnemam Bu3HaueHHs Ta crienu}iili JIEKCUKO-
rpadiyHOro ONpaIfoBaHHS HalllOHAIBHO MapKOBAaHOI JIEKCUKH MPUCBSIYEHO po3BiAKy B. Jlememenko-
Jlaromu (Jlememenko-Jlaroma, 2021). [nst mo3HaueHHs HAaWMEHYBaHb, sIKI HalsiCKpasiiie BigoOpa-
XKalTh 0COOIMBOCTI KyJAbTYpU HApOLy — HOCISI KOHKPETHOI MOBH, BUKOPHUCTOBYETHCS I[JIa HU3Ka
TEpMiHIB: O0€3eKBIBaJC€HTHA JIEKCHKa, HEIOBHOEKBIBAJICHTHA JIEKCHUKA, pealli, BapBapu3MHu, JIAKyHH,
(hoHOBa JIEeKCHKa, HalllOHAJIbHI CIIOBECH1 00pa3y, €K30TUYHA JIEKCHKa, KyIbTypeMu Tomo. JI. Jsuenko
y IucepTalliiHii poOoTi aKIIEHTY€ Ha PI3HOMAHITHOCTI MOHSTh, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS HAyKOBLISIMU
JUTSl HOMIHAIIIT TaKoi JIEKCUKH, Ta BOJHOYAC TIIKPECIoe ixHi cribHI pucH: «Li coBa € He 110 1H1IIE,
SK JPKEpesio 3HaHb MPO MEBHUI €THOC: MEHTANITET, 3BUYai, Tpaauilii, HoOyT, HaAOaHHS yXOBHOI
KyJBTYpU Hapoay. 3 OIXHOTO OOKY, BOHU CITy>KaTh JJIs MIO3HAYEHHS HE HAsBHUX B IHIIMX HAlllOHAJb-
HUX KYJIbTypax MpeIMETIB UM MOHSTh, 13 HUMH OB’ SI3aHUX, 3 1HILIOTO — Ha3UBAIOTh JCHOTATH, SIKI
Oysu abo € TUTIOBUMHU, XapaKTEPHUMH, TAKUMH, 1110 CTAHOBJISITh HEB1JI'EMHUI aTpUOyT TyXOBHOI 200
MaTepiajabHOI KyJbTYpH TOTO M 1HIIOTO Hapoay» ([sdenxo, 1997, c. 9).

BuparHi mgiHTBICTH-TIEpEKIaA03HABII JOCTIKYBAIN HAI[lIOHAIBHO MapKOBaHI CJIOBA 3 TMO3MUIIINA
TPAHCIIATONIOTIT, OOTPYHTOBYIOUH Pi3HI TAKTHKH 1 CTpATETii nmepeaaBaHHs 0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKHI
3acobamu iHIo1 MoBH (C. Bnaxos, P. 3opiBuak, B. Konrinos, C. ®nopin). Y3aranbHIOIO4UH OCHO-
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BHI MiaXonu 10 Kiacudikamii 0e3ekBiBaJIeHTHOI Jiekcuku, O. ['apraesa 3a3Havae, 10 IIi JEKCUYHI
OJTMHUIII — II€ TIMCHO JDKepelia KyabTypHOI iHpopMallii, IKi HeCyTh y co01 KOJIOPHUT 1 IyX Hapoay Ta
rapajesibHO 13 MM BUKJIMKAIOTh BEJIMKI TPYIHOIII I Yac iX mepekiany, 60, 3BUMaifHO, HE MAIOTh
BI/IMOBIIHUX €KBiBaJieHTIB y MOBI nepekiany (I'apraesa, 2015).

MeToro pO3BIAKK € aHalli3 JIHTMBOKYJIBTYPHOI CIielU(iKh CydacHOTO aHIIIOMOBHOTO MacMeEiii-
HOTO TEKCTY B IEpEeKJIafalbkoMy BUMIpi. JIIHTBOKYJIBTYpHUI aHaJi3 MacMEIIMHOTO JAUCKYpCy Ta
AOro MOBHHMX OCOOJIMBOCTEH € aKTyaJbHHUM HAIPsSMOM JIIHTBICTUYHUX CTydii. Jluckypc macmenia
BHCTYIIA€ TOJIOBHOIO TUIAT(HOPMOIO HE JIMIIE SISl BITOUTTS aKTyaJIbHUX MOBHHUX Ta CYCITUIBHHX 3MiH,
a ¥ JuIsl 3aKpITUICHHS] MOBHUX KJIiIIIE, TOOTO (iryp MOBH, JUIsl IKMX XapaKTEPHI 3BUYHICTh 3By4YaHHS,
BIJIHOCHO TIOCTIHHUN CKJIaJ] KOMIIOHEHTIB, BIJITBOPIOBAHICTh TOTOBUX MOBHHX OJIOKIB Ta BUIBHHI
3B’S130K MK CJIOBaMH. AHIJIIHChKA JIIHTBOKYJIBTYpa € IIEHTPOM CKyIT4YeHHS pi3HOMaHITHOI iH(opMma-
111, 1[0 aKTUBHO TEHEPYETHCS y paMKaxX MacCMEIIHOTO IUCKYPCY. AHAII3 JUCKYPCY Ja€ 3MOTY JO0CIi-
JUTHU IIHHOCTI aHIIIWCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH KPi3h MPU3MY «KHBOT0» MACMEIIHHOTO CITUIKYBaHHS,
10 YMOXKJIMBITIOE JICTaIbHE OKPECIICHHS 0COOIMBOCTEH Cy4acHOT aHIIIIChKOI MOBHOI KAPTHHH CBITY.

Jnst nediHimii HaIlOHATBHO-KYJIBTYPHOI 1H(pOpMaIlii y CKJIajai JEKCHYHOTO 3HAYEHHS ICHYIOTH
W 1HII TEpPMIHH: HaIIOHAJBHO-KYJIBTYPHI KOMIIOHEHTH 3HAYCHHS 1 KYJIbTYPHO-ICTOPHYHI KOMIIO-
HeHtu. [linTpumyemo nymky M. boHnmap 1 BU3Ha4aeMo HalliOHAJIHLHO MapKOBaHI1 OAMHHMII SIK TPYTTH
CNIIB, IO BiIOOPaKaIOTh HAIlIOHAIBPHO-MOBHY KapTHHY CBITY OKpEMOi Hallii, a TaKoXX 0COOJMBOCTI
€KOHOMIKH, Teorpadii, cycrniapHOTO Jaay, GoiabKIopy, JITepaTypu, YCiX BHAIB MHUCTEITBA, HAYKH,
moOyTy, 3BM4aiB HOCIiB BianoBiaHoi MoBH (bonmap, 2015, c. 31).

VY ciI0B1 MICTHTBCS HE JIMIIIE aKTyaibHa 1H(GOpMAIIis, 10 IEPEIAEThC Yepe3 MOBCIKISHHY MOB-
JICHHEBY KOMYHIKaIlil0. ¥ HbOMY HAaKOMMYYETHCS 1H(OpMAITis pi3HOTO THITY: COIIIbHO-ICTOPUYHA,
IHTEJICKTyaJIbHa, €KCIIPECUBHO-EMOIlIiHA, OIliHHA, 3arajJlbHOI'YyMaHICTHYHA, a TAaKOX HaIllOHAJIbHI
3HaHHs. Taka iH(pOopMaIIis € OCHOBOIO COIIAIbHO-ICTOPUYHOTO, HAIIIOHAJILHO 3yMOBIICHOTO KYJIBTYP-
HOTO KOMITOHEHTa CMHCIIOBOT CTPYKTYPH CJIOBA.

HamionanbHo-KyabTypHa iH(pOpMaIlis — 11€ CYKYITHICTh IT03aMOBHUX 1 TEKCTOBUX CEMaHTUYHHUX
KOMIIOHEHTIB, SIK1 BiJ0OOpa)aloTh KYJIBTYPHHUH CITaJIOK 1 CY4acHICTh JAHOTO HAI[lOHAJIBHOTO KOJICK-
THBY Ta ICHYIOTh Y CB1IOMOCTI HOCisl MOBU. HamioHansHO-KyIbTypHa ((hOoHOBA) 1H(POpMAILIisI € OHA-
KOBOIO JIJIsl aBTOPA 1 PEIMITIEHTA TEKCTY B pa3i, KOJIM BOHHU HAJEKaTh JIO OJHOTO HAIliOHAIBHO-KYJIb-
TYPHOTO 1 MOBHOTO KOJIEKTHUBY 31 C(OOPMOBAHMMH YSIBJICHHSIMHU PO OTOUYIOUY JIHCHICTD, 13 IEBHUMH
OI[IHKaMH COI[IaTbHO-TIOITHYHUX 1 KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUX MPOIECiB 1 sBUI. be3cyMmMHIBHO, 110
y HOCIsl MOBH 1 B IHIIIOMOBHOTO ajipecarta (oHOBa iH(OpMaIlis BiIpi3HIETHCS: BOHA MOXKE CITIBIIaIaTH
y IeAKUX aclieKTax, He CIBIaaTH ado MOBHICTIO OYTH BiJICYyTHBOIO, 110 BUKJIMKAE HETIOBHOIIIHHE,
a 1HKOJIM XMOHE CIIPUHUHATTSA J1HCHOCTI.

PeummienTam, s sIKMX aHIIIAChKa MOBA HE € PiHOIO, il Yac BUBUYCHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIie-
nudiku Macmezia HeoOXiaHI (OHOBI 3HAHHS, SIKI 32 CBOIM XapaKTEpOM MOXYTh Biapi3HsaTucs. Tpa-
JWIIHHO BUIUISIOTH TPU TUIH (POHOBUX 3HAHP 32 CTYIIEHEM X PO3MOBCIOKEHHS: 3araIbHOIIONCHKI
(yHiBepcanbHi) (hOHOBI 3HAHHS, PET1OHAJIbHI 1 KpaiHO3HABYI, Y SIKUX 1 3HAXOAWTH BiIOOPaKEHHS KYIb-
Typa kpainu. Kpaino3naBui (hOHOBI 3HAHHS XapaKTEpHI JIUIIIE JJI1 KOHKPETHOI HaIlii 1 BiAI3epKaIeH1
y MOBI JIaHOT HAI[IOHAJIBHOI CIIIJIBHOTH. Y MyOIIIMCTHYHUX TEKCTaX Y)KHUBAIOTHCS JICKCUYHI OTMHMIII,
SIKI MICTATh HAIlIOHAJLHO-KYJIBTYpHY iH(opMarito. JJociimkyoun KyiasTypHO-crienudiuai ¢aktu,
HasBHI B MOBI MacMme/ia, HeoOXiTHO OpaTH 10 yBaru KyMyJaTUBHY (YHKIIIFO MOBH, TOOTO ii 37aTHICTh
BiI/I3epKaTOBaTH, (hikCyBaTH 1 30epiraTa y codi iHpopMalliro Mpo A0CIIKEHY JTIOANHOK TIHCHICTB,
y TOMY YHCI ¥ KyJbTypHO-crienudiuHy iHpOpMallio, MpUTaMaHHY JIUIIC MEBHIA HaAIlIOHAJIBLHOCTI.
[ToniOHa iHGOpMAaIIis 3 SBISETHCS 1] BIUIMBOM IMOJTITHYHHX, €KOHOMIYHHX, COIllaJbHUX 1 reorpa-
(hiYHUX OCOOIMBOCTEH KOHKPETHOTO PETIOHY 1 3aJICKUTh BiJ CHeNU(PIYHMX PHUC YCIX BHUIIB HOTO
MHCTEITBA, HAyKH, TOOYyTYy 1 3BUM4aiB Hapomy. PoHOBa iH(MOpMAITis OXOIUTIOE, TIEPEayCiM, 0COOJIHBI,
MpUTaMaHHI JIUIIE i KpaiHi GakTu icTopii 1 AepKaBHOTO YCTPOIO, OCOOIMBOCTI ii reorpadiyHOTO
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CEpEe/IOBHINA, XapaKTepHI MIPEAMETH MaTepiaabHOI KYJIBTYPH MHHYJIOTO W ChOTOJICHHS, eTHOTpadivHi
Ta (DOITBKIIOPHI MOHATTS, BIJIOMI K peaii.

OkpiM TpaaMIIHUX peatii, ki BHpaKkeH! 0e3eKBIBaJCHTHOIO JIEKCUKOIO, (hoHOBa 1H(MOpMaIIis
MIPUCYTHSI 1 B OCOOIMBHUX peaisiX — acoliaTUBHUX, OB’ I3aHUX 13 PI3HOMaHITHUMHU HAI[lIOHAIbBHUMH
1ICTOPUKO-KYJITYPHUMHU SIBUIIAMH 1 0COOJIMBUM YMHOM 3adikcoBaHuMHU y MoBi. Li peanii excruriky-
IOThCSl 3BUYaHUMH CJIOBaMH, a HE 0€3€KBIBAJICHTHOIO JICKCHKOIO, a IXHsI CHIEIU(pIUHICTD — y KOMIIO-
HEHTAax 3HAYCHHsI CJIiB, Y BIJITIHKAaX CJIB, Y BHYTPIIIHIA CIOBECHIH (OpMi, B €MOIIITHO-EKCIIPECHB-
HOMY 3a0apBiieHHI. Y MOBi TaKO)X MO)KHA BHSIBUTH JICKCUYHI OJMHMIII, SIKI TTIOBHICTIO CKJIAJIal0ThCS
3 Takoi iH(opMaIlii: Ha3BU XapaKTEPHUX JIUIIE [T OKPEMUX HaIlil 1 HAPOAIB MPEAMETIB MaTepiaabHOT
KYJIBTYpH, ICTOPUYHUX TOAIH, TepKAaBHUX 1HCTUTYIIIH, CBAT, TEJICTIPOTPaM, €IEMEHTIB (DOITBKIIOPY.

TpamuiiiHO y TEPEeKIaJ03HABCTBI TEPMIH «pearis» 3aCTOCOBYETHCS JI0 €JIEMEHTIB TEKCTY, SKi
HEMOXKJIMBO TEPEKJIACTH 3a BIJICYTHOCTI BIJIMOBITHUKA YK €KBiBaJeHTa y MOBIi nepekiany. P. 3opis-
YaK pOo3MIsLIa€ peaii IK «MOHO- 1 IMOJIIEKCEMH1 OIMHUII, OCHOBHE JICKCUYHE 3HAYCHHS SIKUX YMIIIAE
TPAAUIIIHHO 3aKPIIJICHUH 32 HUMH KOMILUIEKC €THOKYJIBTYpHOI iH(opMarltii, 9yxoi 1uisi 00’ €eKTUBHOT
JiHCHOCTI MOBH-CITpuiiMaday (3opiBuak, 1989, c. 58).

OcTaHHIM 9acOM IIe¥ TEPMiH ITUPOKO BXKUBAIOTH 1 JJOCIII THUKU-JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTH. Y 1111 ramy3i
(bimosorii miJ TEPMIHOM «pealis» PO3yMIIOTh CJIOBa 1 CIOBOCIONYYECHHS, IO MO3HAYAIOTh CICIH-
(hiuyHO HAIIOHATBHI MIPEMETH Ta SBUIIA, pealbHi (HaKTH, XapaKTepHi sl KyJIbTYPH TOTO Y 1HIIIOTO
Hapony. Benwka yBara mnpuIiIsS€ThCA HAIIOHAIBHO-ICTOPUYHOMY KoJIOpUTY pedepenta. Jleski
JOCITITHUKY BITHOCATBH 70 peaiiil 1 okpeMi (pakTH KUTTSA, IO HE MAIOTh CTAJIOr0 MOBHOTO o(opm-
neHHs. Peanmii Sk €JeMEHTH JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHTEHTY HAWTICHIIIMM YHMHOM IIOB’s3aHI 3 103a-
MOBHOIO JIIHCHICTIO. Byiyun HaiiMeHyBaHHSM OKPEMHUX MPEAMETIB, TOHSTh, SBHII TOOYTY, KyJIBTYPH,
icTopii meBHOTO Hapoay ado KpaiHu, peais K OKpeMe CJIOBO HE MOJKE ITUIKOM BiI0Opa3uTH TaHUMA
B1/Ip130K AiicHOCTI. baraTo 3 Toro, 1o moTpiOHO YUTATH MK PSAIKIB 1 IO TUM HE MEHIIE TTiIKa3aHe
MOBHHMMH 3ac00aMH, HE BMIIIIYETHCS Y BY3bKi pAMKH OKPEMHX CJIiB-peatiil.

JlocmipKyo4r JIIHTBOKYJIBTYpHY crieludiky aHrmoMoBHoro caiity HoBuH BBC News, mu 30ce-
pearuMocs Ha aHajli3l CyCHiIbHO-TIOITHYHHUX pealliid, OB’ sI3aHUX 13 JKUTTAM KOPOJIBCHKOI POJUHU,
OCKUIBKHM 11€ OJIMH 13 HAWMOIYJAPHIIINX MEIIaToIiKiB OpuTaHChKoi myOminuctuku. Ha migTeep-
JOKeHHS (PakTy 3HAYYIIOCTI HAI[IOHAIBHO-CIIENU(IIHOTO KOHTEHTY JUIsl CIIOKMBA4YiB HOBHUH 1 MyOTi-
nUCTUYHUX crared Ha caiti BBC HaBenemo aaHi KUTBKICHOTO aHaIi3y MyOmiKaIiiid Ha aHIJIOMOBHIM
Ta yKpaiHOMOBHi# Bepcisix caity y pyopumni UK Royal Family 3a nepion 13 6epesnst 2021 o smmcro-
nag 2022 p.: 810 (BBC News) i 115 (BBC News Ykpaina).

Cepen iHImMX Hally yBary npuBepHy/a ctarTs Jasmine Anderson Queen to appoint new prime
minister at Balmoral, ory6nikoBana Ha odimiitHomy caiiti BBC (Anderson, 2022). Ha3a ctarTi ekc-
IUTIKYy€ TIEBHUIM OOCST JIIHTBOKYJIBTYPHOI 1H(OpMaIlii, OB’ A3aHO1 13 CyCHIIbHO-TIOTITHYHUM XUTTIM
Kopomisctsa. [To-niepie, 11e iekceMH, 1110 Ha3UBAKOTh HOCIIB Biaau: Queen, prime minister. ABTOpka
y TEKCTI CTATTI TaKOXK YXKHBA€E 3araJIbHONPHIHATE CKOpoueHHsI PM (prime minister), He Halaw4u
JI0IaATKOBUX TOSICHEHb. be3cyMHIBHO, st iepeciuHoro untada HoBuH BBC, cniokuBaya 3 aHIJIONEH-
TPUYHUM MOBOMHUCIICHHSIM, TaKi MOSICHEHHS OylyTh HAaJTMITKOBUMHU, 3aiBUMHU.

[likaBuMH 3 TIOTJISIY BMICTY JIIHTBOKYJIBTYPHOI 1H(OpMAIlii TaKOXK € BXXKUBAaHHS Ha3B PE3HJICH-
I K KOPOJICBH, TaK 1 mpem’ep-MiHicTpa. Ha3pa niTHROI pe3uaeHiii Bal/moral BuHeceHa HaBITh
y 3arojIOBOK CTarTi, II0 MOBHHHO IiTOTYBaTH YMTaya J0 HEOYIKYBAaHOTO PO3BUTKY TOJil, OMHUCY
HETpaJAMIIIIHOT TTpoleTypH IpU3HAYCHHsI, ampke baimopan (Balmoral Castle) — e 3aMok B o0JacTi
AOGepauHIIMp, MpUBaTHA pe3ujeHINs OpuTaHChkuXx KopoidiB y Illortmanmii. OkpiM TOTO, MEpIIuit
PSIOK TOBIIOMIICHHS, SIKHH Pa30M 13 3ar0JIOBKOM € CHIJIBHOIO MO3MINEI0 TEKCTY, MiCTUTh OCHOBHHM
iH(opMaIiiHUN 3MICT CTaTTI, I0aTKOBO BUOKPEMJICHHH 3a JOTIOMOTOIO Bi3yaJIbHUX 3aC001B — KHUP-
Horo mpudty: The Queen will not appoint the next prime-minister in London, but will instead stay
in Balmoral to do it, Buckingham Palace has said. Yomy 1151 HOBHHA PUBEPHYJIA TaKy BEIMKY yBary
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OpUTaHIIB, aJpKe 3 MPABOBOIO MOy HEMAE PI3HUIN, A€ caMe KOpoJieBa 3yCTPIHETbCA 3 HOBUM
npem’epoM. TpanuiiiiHo npoueaypa Npru3HaYeHHS HOBOTO MpeM’ €p-MiHicTpa BiIOyBaeTbes y bykin-
ecemcokomy nanayi (Buckingham Palace) — odintifiHii JTOHIOHCHKIN pE3HUICHIIIT OPUTAaHCHKHX MOHAP-
XiB. ABTOpKa CTaTTi TakKoX Iie makpecnroe. During her 70-year-reign the Queen, 96, has had an
audience with her new prime minister at Buckingham Palace. OTxe, BiIMOBa KOPOJICBH Bij Mmorepe-
JTHBO OTOJIONICHOTO PillIeHHs MOBEpHYTHUCS 10 JIoHI0HA AMIs 3yCcTpidi 3 AepKaBHUMU YMHOBHUKAMHU
BHKJIMKaJIa CEPHO3HE 3aHETIOKOEHHS B CYCITUIBCTBI 11010 CTaHy 370poB’ st €nuzasetu 1.

3BepTaroTh Ha cebe yBary 3rajiki Mpo Pe3uACHIII0 OpUTAHCHKOTO MpPeM’ ep-MIHICTpPa, X04a KOJ-
HOTO pa3y aBTOpKa He BKuBae odiriiiHoi moBHO1 Ha3BU Prime Minister's Office, 10 Downing Street.
HaromicTs Mu (pikcyeMo HasiBH1 y TEKCTI CTaTTI KOOKBiani3Mu Downing Street Ta No 10, 1m0 y untaya
3 QaHIVIOLEHTPUYHUM MOBOMMCIICHHSIM aCOIIOIOTHCS HE JIMIIE 3 MOMEIIKaHHAM YMHHOTO MpeM’€epa,
a i y3arami 3 nonitukoro ypsay Crnonydenoro Kopomictsa.

[IpoanamnizyeMo cTaTTIO Ti€l )k TEeMaTHKH, IPEICTaBICHY Ha yKpaiHChKil Bepcii caitty ([Tompu Tpa-
nuttito, 2022). I[TounHarouu 13 3arojoBKa, aBTOPU CaWTy aKIIEHTYIOTh YBary yKpaiHChKOTO YhTa4ya Ha
TOMY, 1110 3yCTpiu HE € TpaauiiitHowo: [lonpu mpaouyiro €nuzasema Il npusnauumo H06020 npem'ep-
MiHicmpa y cebe ¢ Bbanmopani. SIKIIO 4WTad 3 aHIVIOLEHTPUYHUM MUCJICHHSIM OfIpa3y «CKaHYe»
(hakT HEBIAMOBITHOCTI TPAAMIIIHHOMY PO3BUTKY IOJIM, KoMK Oa4WTh Ha3BY pe3uieHIlli harmvopar,
TO HOCISIM 1HIIOT JIIHTBOKYJIBTYPH MOTPIOHI AOMOMIXKHI CUTHAIH I po3mudpyBaHHs 11i€l iHop-
Martii. [likaBuii qoAaTkoBUM KpaiHO3HABUMII KOMEHTap MepeKiiafadi «BIUIENN» Y Take peueHHs: 3a
yac ceoeo 70-piunoco npasninta 96-piuna koponesa npusnauuia edxce 14 Hosux 2onie OPUMAHCLKO2O
ypaoy, nputimarouu ix y bykineemcvromy nanayi, MiaKpeCIOOYN BUHITKOBY TPUBAJICTh MPaBIiHHS
€nuzasetu I1. Ha Bigminy BiJ aBTOPiB OpUTIHAIBHOT MyOmiKaIlii mepekiaiaqi B3arajii YHUKalOTh YKH-
BaHHS Ha3BW Pe3uJIeHIIIT peM’ ep-miHicTpa. HaToMicTh ciiioM 3a CBOiMH OpUTaHCHKUMU KOJIETaMH
3HAHOMJIATH YKPAiHOMOBHHUX PEIUITIEHTIB 1€ 3 OJHIEI0 TPAAUINIEID OPUTAHCHKOTO ABOPY: After the
new prime minister has been appointed, the Court Circular will record that «the prime minister kissed
hands on appointmenty. This is usually a handshake, and the actual kissing of hands will take place
later at the Privy Council. — Ilicia npusnauenHs HO8020 npem'epa y yupKyusapi Koponiecobko2o 08opy
OyOe 3anucano, wo «npem'ep-minicmp yinyeas pyku npu npusnauvenuiy. Hacnpaeoi zazeuuatl ye
PYKOCMUCKAHHS, A YLIYE PYKY MOHApXa npem'ep-minicmp yoice nizniute, Ha Taemuii padi. OCKUITbKA
aBTOpKa cTarTi Jasmine Anderson Takox po3’sICHIOE 110 pealifo, poOMMO BHCHOBOK, IO JI€TaJIi MIPH-
3HAYEeHHS] HOBOTO OY1IbHHKA YPsIAy BiOMI AaJieKOo HE BCIM MEIIKaHIISIM bpuTaHChKUX OCTPOBIB.

Pesynpraru 3a1iicHEHOTO aHali3y al0Th 3MOTY 3pOOUTH BUCHOBOK IPO TE, 110 JIHTBOKYJIBTYPHUN
KOHTEHT MyOJIIUCTHYHOTO TEKCTYy MO)Ke MOTpeOyBaTH J0aTKOBOTO JIIHIBOKPAaiHO3HABYOTO KOMEH-
Tapsl HE JIMIIE TOJI, KOIMH HAEThCS MPO TEKCT MepeKiany, KIHIEBUM CIIOKMBaueM SIKOTO He € HOCIi
aHTIichKkOoT MOBH. OCKUIBKH CTaTTi, MPUCBIYCHI WICHAM KOPOIIBCHKOI POIWHU, MOXYTh MICTHTH
BEJIUKHI 00CAT icTOpUYHOI 1H(pOpMaIIii, MOCHIATUCS HA ICTOPUYHI W KYJIBTYpHI MpeneAcHTH, OyTH
HACUYCHUMHU BIACHUMH IMEHAMHU, TUTYJIaMH, TOMIOHIMAMH, 3 SKUMH Y MTOBCSIKIECHHOMY JKUTTI Cydac-
HUH OpuUTaHelb MPAKTUYHO HE CTUKAETHCS, JOAATKOBI PO3’ICHEHHS OyIyTh CIIPABISTH MO3UTUBHUIMA
e(EeKT He TIIBbKH JUTsI MPAaBUIILHOTO, aJICKBATHOTO PO3YMIHHS 3MICTY, a i 13 TPOCBITHULIBKUX TTO3HITIH.
SIKI1110 TOBOPUTH PO MMiATOTOBKY 1HIIOMOBHUX BepCii MyOmiKaIlii, y JaHOMY pa3i yKpaiHChKOTO Bapi-
aHTY, TO TaKl KOMEHTapi € MPOCTO HEB1JI'EMHOIO YACTHHOO 3MICTY.
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Heuunopenko B. O. HanioHaabHO MapKoOBaHa JIEKCHKA: NepeKJIajalbKuil BUMip (Ha MaTe-
piaJi cydacHUX OPUTAHCBKUX MacMe/ia)

CraTTio IpUCBAYEHO TOCIHIKEHHIO HAIllOHATHHO MapKOBAHOI JIEKCUKU K 3aco0y IMepenaBaHHs
HaI[lOHAIbHO-KYNIBTYpHOI 1H(opmanii. HarionaneHo-KynbTypHa iHQOpMaLis — 1€ CYKyNHICTb
M03aMOBHUX 1 TEKCTOBMX CEMaHTHYHHX KOMIIOHCHTIB, IKi BiJOOpa)karOTh KYJIBTYPHUH CHAJOK Ta
CYYacHICTh JAHOTO HAI[IOHAJTBLHOTO KOJEKTHBY i ICHYIOTh Y CBIAOMOCTI HOCig MOBH. MeToro AaHOi
PO3BIIKU € aHali3 JIHTBOKYJIBTYpHOI cHelu(piku Cy4acHOrO aHTJIOMOBHOIO MacCMEIIHOTO TEKCTY
B MEPEKJIAalbKoMy BUMIpi. JIIHTBOKYJIBTYpHHUI aHaJi3 MacMEIiMHOTO JUCKYpCy Ta MOTO MOBHHX
0COONIMBOCTEH € aKTyalbHUM HAIMPSIMOM JIHTBICTHYHUX CTYAil. AHali3 IUCKYpCY Aa€ 3MOTY JOCIi-
JUTH LIHHOCTI aHIMMIMCHKOT JIIHTBOKYIBTYPH KPi3b MPHU3MY «KHBOTO» MACMEIIHHOTO CIIJIKYBaHHS,
10 YMOXXJIMBITIOE JICTaIbHE OKPECIICHHS 0COOIMBOCTEH Cy4acHOT aHIIIIChKOT MOBHOI KAPTHHU CBITY.
PenumienTam, /Ui SKUX aHIJIIFCbKa MOBA HE € PIIHOIO, ITiJ] YaC BUBYCHHS JIHIBOKYJIBTYPHOI CIICIH-
¢biku MacMenia HeoOXinHI (POHOBI 3HAHHS, SIK1 32 CBOIM XapaKTEpOM MOXKYTh BiApi3HATHCS. OKpiM
TpaAuLIMHUX peamii, SKi BUpa)KeHI O€3eKBIBAJIEHTHOIO JIEKCHKOIO, (hOHOBa iH(OpMAaLlisi TPUCYTHS
B OCOOJIMBHX peajisix — acoIllaTUBHUX, MOB’S3aHMUX 13 PI3HOMAHITHUMH HaIllOHATbHUMH 1CTOPUKO-
KyJIbTYPHUMHU SIBHIIAMU ¥ O0COONMBUM 4HMHOM 3adikcoBaHUMHU Y MOBI. Lli peamii eKCIUTKYIOTbCS
3BHYAHUMU CJIOBAaMH, & HE OE3CKBIBAJICHTHOIO JICKCHKOKO, a iX Crenu(ivHiCTh — Y KOMIIOHEHTaX
3HAYEeHHS CIiB, y BIATIHKAaX CJIiB, Y BHYTPIIIHIA CIOBECHIM (Gopmi, B €MOLIHHO-EKCIIPECUBHOMY
3abapBieHH1. JlocmiKyoun JIHIBOKYJIBTYpHY crieludiky aHImIoMOBHOro caiity HoBuH BBC News,
MH 30CepEAMIINCS Ha aHAJTi31 peatii, OB’ A3aHUX 13 KUTTAM KOPOJIiBCHKOI POJMHH, OCKIJIBKH 11€ OAMH
13 HAUMOMYSPHIIINX MEIIaTOMIKIB OpUTaHCHKUX MacMenia. Pe3ynbraru 3iiiCHEHOTO aHalizy 1aloTh
3MOTY 3pOOUTH BHCHOBOK ITPO T€, III0 MACMEIIHUI JITHTBOKYJIBTYPHUN KOHTCHT MOXe OTpeOyBaTu
JI0IATKOBOTO JIIHTBOKPaiHO3HABYOTO KOMEHTAPS HE JIUIIIE TOA1, KOJU HAEThCS PO TEKCT MepeKiiany,
KIHIIEBUM CIIOKMBa4Ye€M SIKOTO HE € HOCiH aHmIiichkoi MOBU. OKPECIIeHO MEePCHEKTUBY MOJAIBIITNX
HAyKOBUX PO3BiJIOK.

Knrouosi cnosa: macMenia, TIHTBOKYJIBTYPHUN KOHTEHT, HAI[IOHAILHO MapKoBaHa Jiekcuka, BBC
News, peauisi, 0e3eKBiBaJICHTHA JICKCHKA, (POHOB1 3HAHHS.

Nechyporenko V. Nationally marked vocabulary: translation aspect (based on actual British
mass media publications)

The article deals with the research of nationally marked vocabulary as the means of transmission
of the national and cultural information. The national and cultural information is the complex of
extralingual and textual semantic components reflecting cultural heritage and modernity of this
national community and existing in the mind of the speaker. The aim of the article is to analyze
linguistic and cultural specificity of the modern English mass media text within the frames of
translation studies. Linguistic and cultural analysis of the mass media discourse and its linguistic
specificities is of current interest within linguistic studies. The discourse analysis allows us to explore
the values of the English language culture through the prism of “live” mass media communication
and enables a detailed outline of the features of the modern English language picture of the world.
Recipients, who are not native English speakers, need diverse background knowledge when studying
the linguistic and cultural specificity of mass media content. In addition to traditional realia, which
are expressed by non-equivalent vocabulary, background information is present in special realia,
so called associative realia associated with various national historical and cultural phenomena and
recorded in a special way in the language. These realia are presented by ordinary words and not by
non-equivalent vocabulary. Their specificity is in the components of the meaning of the words, in the
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shades of meaning, in the internal verbal form, in the emotional and expressive coloring. Investigating
the linguistic and cultural specificity of the English-language BBC News website, we focus primarily
on the analysis of realia words associated with the life of the royal family, as this is one of the most
popular media topics in British journalism. The results of the performed analysis allow us to conclude
that the linguistic and cultural content of the mass media text may require an additional linguistic and
regional commentary not only in cases when it comes to the translated text, the end user of which is
not a native English speaker. Prospects for further scientific research are outlined.

Key words.: mass media, linguistic and cultural content, nationally marked vocabulary, BBC News,
realia words, non-equivalent vocabulary, background knowledge.
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